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Critical Notes. 171 

[a stripling] as David is called xvil. 56, or QJ^J [pleasant] which is affirmed of 
persons 2 Sam. I. 23 and Canticles I. 16. In the last case the corruption in the 
text might have been occasioned by the uncommon defective writing. 

(3) xxvi. 8. Instead of T*1J01 iTJrO [with the spear and in the earth] 
we should unquestionably read, by carrying the 1 .back to the preceding word, 
V"1K3 VVJCOi with his spear into the earth, especially since VVJtl pre- 
cedes (vs. 7). 

(4) xxvi. 23. In JJ^K 1 ? there is found, presumably, *JJ"K the Chaldaic form 

. T — 

for ♦{J'*, which was not understood by the transcribers, but occurs, nevertheless, in 
r Chron. II. 13. Hence it may perhaps be read : *JJ^{< "fD/ [to the son of Jesse] . 

J3 being shortened ('3), could easily have fallen out by reason of the preceding 3 
in y\£f). This emphatic designation of himself by David would be altogether in 
place here. 1 

(5) 2 Sam. xxn. 6. 2 Thenius remarks concerning this : Aug. Gesenius 3 
would read 'TlXtJ' T7 the cohorts of Saul. While as yet I knew nothing of this 

T 

conjecture, I had arrived at the opinion that the words of the superscription had 
come from a reader who read i !")Xjy* i ?3n in vs. 6 but understood it as snares of 

t " : v 

iSaul, and by reason of this thought of the incident related in I Sam. XIX. 11 ff, 
where David was truly '' surrounded by the snares of Saul." Max Krenhel in Zeit- 
sehrift fuer die Alttestamentliche Wissentchaft. F. 



The Construction with U^O'p. — The most perfect development of the idea of 
purpose in the Hebrew language is denoted by the particle H/Da 

This word is compounded of the preposition *") and the noun H/D. from tlityD 
— R. 17.3^) to oppose, respond — response. The noun, as its form indicates, is a 
status constructus. It governs the following clause in the subjective genitive. 
The literal meaning of the compound is correctly given by Noldius — ad respon- 
sum, which indicates a bearing. The difference between it and the simple prep- 
osition when used to denote a purpose is just that which arises out of the distinc- 
tion between bearing and direction. The former denotes a constant, the latter 
a transient purpose. The purpose denoted by the former is the focus of a beam 
of convergent, that denoted by the latter the extremity of one of a beam of diverg- 
ent rays. Hence, while as has been remarked, the purpose denoted by *") is ex- 
hausted by a single effort, that denoted by \}?u7 may give occasion to an unlimited 
number of efforts. It is, therefore, impossible to classify the examples of the use 
of Wo? under divisions made with reference to the signification of the leading 
verb as in the case of "?. Moreover, nothing can be affirmed with reference to the 
fulfilment of the intention of the agent. It is left uncertain. 

An example of the use of each of these words will best illustrate their respec- 
tive peculiarities. The brethren of Joseph, Gen. xlii. 7, in reply to his question : 



i This hypothesis appears far-fetched. Would not the b after TV)' 1 and before p tend to pre- 
vent the falling out of the latter If it had ever been written 1 

2 Massoretic text: 'J3D ViKU' ,l 73n; E. V. The sorrows of heU compassed me about. 
s Opiniuncula de 'jy 'n 2 Sam. xxn. 6 etc. 1747. 
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Whence come ye? said: From the land of Canaan to buy food. This is a good 
instance of the use of 7 with the infinitive to denote without emphasis the aim of 
an agent. An emphatic form of the same construction is furnished in v. 9, where 
Joseph says, reversing the order of the clauses : To see the nakedness of the land 
are ye come. The idea in each case is that a single act is performed from a single 
impulse toward a certain object. Compare with these passages 1 Sam. XVII. 28. 
Jesse had sent David to the camp to carry provisions to his brethren and inquire 
after their health. The young shepherd, on his arrival, fell into conversation with 
the soldiers about Goliath. Eliab, overhearing his outburst of indignation that a 
heathen should defy the armies of the living God, replied in anger : Why is it 
that thou hast come down? And with whom hast thou left those few sheep in the 
desert? I know thy pride and the naughtiness of thine heart? For the sake of 
seeing war hast thou come down. Had Eliab wished merely to deny the ostensible 
purpose of David's visit to the camp by asserting another, he would have em- 
ployed, as Joseph did, 7 with the infinitive. He did not confine himself to this. 
He chose rather to represent the purpose of David's visit as a characteristic one, 
grounded in certain traits which he does not scruple to call by their proper names, 
a purpose that might operate at any time and as often as an opportunity were fur- 
nished. To do this he employs ?^0/. The familiar passage Gen. XII. 13 is a 
second illustration of the force of this word. Abram, in persuading Sarai to say to 
the Egyptians that she was his sister, used the argument : that it may he well 
for me, appealing to her affection for him, which may well be regarded a constant 
motive. The fifth commandment. Ex. XX, 12, is based upon an appeal to the uni- 
versal love of life. Deut. VII, 14, 15, 16 reads : Jahveh, thy God, who brought thee 
out of the land of Egypt * * * who led thee through that great and terrible desert 
***** who brought thee water out of the flinty rock, who fed thee in the desert 
with manna, for the sake of humbling thee; where no fewer than four coordinate 
protases, representing as many distinct acts, are connected by \^u? with a single 
apodosis denoting the purpose of them all. 

These examples will suffice to establish the assertion that Wu? denotes a 
constant purpose, corresponding very nearly to the German auf doss 1 ) and the 
English for the sake of in its strictest sense. H. G. Mitchell. 



Psalm XC. 3. — This verse seems to have got out of its proper place for the 
following reasons : (1) Because it breaks in between the logical connection of v. 2 and 
v. 4, both treating of the Eternity of God. (2) Because verse 4 beeins with a '3, 

for which the antecedent phrase affords no basis, whilst v. 2 does. (3) Because the 
pronominal accusative in DF)£p"^f v. 5 is likewise without an antecedent noun. Alt 
difficulties are removed by placing v. 4 immediately after 2 ; thus : 

K-n iy tr'ttN 3#n....D»Jtp tpvt ♦? .*7K nrw . onn onto:? 

T :ui vn» riiiff onoir :dYk »:q tiw '■iJoNfn 

t •■ t : -: t t ■■ : . - 

Gr. GOTTHE1L. 
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1) Auf dass is found 159 times in the German Old Tes'ament, being translated 82 timesfrom 
07, 35 times from 7, 20 times from 1, 4 times from 113)73, twice from Tj; and once from each 
IX, m31~7i' and |3 . Three times it has no Hebrew equivalent. 



